DEMCON 2024 Anmadlningsformuléar/Application Form

InfroCi’ry, S’rockholm, Sweden 19-20 Sep’rember, 2024 Sista anmalningsdag: 2024-05-31
Final day for application: 2024-05-31
Registrerat firmanamn / Registered Company Name Organisationsnummer / VAT No.
Postadress / Address Postnummer / Zip Code Ort / City or place
Telefon / Telephone Land / Country Mobil / Mobile E-post / E-mail

Bestillningsformular fér mébler, spotlights etc i montern samt intrédesbilietter, parkeringskort m m kommer att distribueras efter att denna anmélan sénts
in. Med dessa handlingar kommer &ven en placeringsplan att distribueras dér Du, som utstéllare, sjélv kan bestémma Din monters placering.

A separate order form (show kit) regarding furnitures, spotlights, electricity, etc will be distributed to you after we have received this application form. With
the Show kit you will also receive a plan over the exhibition hall, where you can choose your location in the hall.

Kontaktperson/Contact person

INOMHUS/In-door

Kvadratmeterpris/Price per square meter

Vi bestdller hdrmed/We hereby order as follows

................... kvm/sqm, (0-50 kvm/sqm, férsta/first 50 kvm/sqm) 'a 1415 kr/SEK/kvm/sqgm =
................... kvm/sqm, (51-100 kvm/sqm, féljande/following 100 kvm/sqm) 'a 1380 kr/SEK/kvm/sqm =
................... kvm/sqm, (101-200 kvm/sqm, féljande/following 100 kvm/sqm) 'a 1225 kr/SEK/kvm/sqm =
................... kvm/sqm, (201-500 kvm/sqm, féljande/following 300 kvm/sqm)'a 1165 kr/SEK/kvm/sqm =

................... kvm/sqm (Over/over 500 kvm/sqm) 'a 1085 kr/SEK/kvm/sqm =

UTOMHUS/Out-door

Minimiyta/Minimum stand area 25 kvm/sqm

................... kvm/sqm, (25-100 kvm/sqm, férsta/first 100 kvm/sqm) 'a 815kr/SEK/kvm/sqm =
................... kvm/sgm, (100-200 kvm/sqm, férsta/first 100 kvm/sqm) ‘a 775kr/SEK/kvm/sqm =
................... kvm/sgm, (200 kvm/sqm, och uppét/and up) 'a 730kr/SEK/kvm/sqm =

Kvadratmeterpriserna avser ren monter. Registreringsavgiften pd 3 700 kr inkluderar bland annat yttermontervéaggar (1 till 3 véaggar bero-
ende pd monterns placering och utstéllarens 6nskemadl). 100 fria entrébiljetter ingér. Allmén avfallsavgift ingér i registreringsavgiften. Extra
véggar inne i montern debiteras extra sésom deponi av betong, betongslam och annat grévre avfall frén montrarna. Ovriga bestéllningar
av monterutrustning hénvisas till DEMCONs samarbetspartner Svenska Mésskonsult AB och bestéliningssidan pé internet med adressen
http://webshop.smab.nu/. Kontakta DEMCON om bestéliningskatalog énskas per post.

Square metre prices includes the floor space. The registration fee of 3 700 kr include outer walls (1to 3 walls depending on the location of
the stand and the exhibitors requirements). 100 free entrance tickets, A flat rate fee for general waste is included in the regsitration fee. Extra
walls inside the stand is not included. To order other type of equipment for your Booth make your orders at our partner Svenska Mésskonsults
webshop with address http://webshop.smab.nu/. If you need a hard copy of the order catalogue by post please contact the DEMCON info-
desk.

Summa kronor exkl. moms och anmaélningsavgift/Total amount in SEK excl. VAT and registration fee

Féremél, produkter och tjénster som avses att bli utstéllda/Products, equipments, systems or services that will be exhibited

Underskrifter allare/Sig e Exhibi Underskrifter ma rangor/Sig e Or

Ort och datum/Date and Place Ort och datum/Date and Place

Underskrift/Signature DEMCON

Féretagsnamn/Company Name

Namnfértydl./Signature in block letters

Underskrift/Signature

Namnfértydl./Sign. in block letters

DEMCON/SCOP AB Telefon/Phone Fax/Telephone Mobil/Cellular  E-post/E-mail Hemsida/Website  Org.nr/Org. no. Bankgiro/Banking no.
Box 786 08-585 700 46 08-585 700 47 070-585 18 24  info@demcon.se www.demcon.se  SE-556285-1823  5435-9443
SE-191 27 Sollentuna +46 8 585700 46 +46 858570047 +4670585 1824

SWEDEN



ALLMANNA BESTAMMELSER FOR DEMCON

Anmalan

Anmadlan skall ske antingen genom DEMCONs an-
malningsblankett och séndas undertecknad i original
till DEMCON/SCOP AB eller géras p& DEMCONs
hemsida www.demcon. Vid internetbokning skickas en
bokningsbekréiftelse som sedan skall undertecknas och
aterséndas till arrangéren. Din anmaélan ér bindande
och géller som avtal avseende den monteryta och det
pris som bokats. Du som utstéllare éger rétt att hédva
avtalet, dock endast om skriftliga anmélan gérs inom
21 dagar efter tecknat avtal. Avbokning/Annulering
som skersenare én de féreskrivna 21 dagarna debite-
ras med 100 (ett hundra) procent av monterkostnaden
om inte annat éverenskommit i avtalet.

Betalningsvillkor

I samband med bekréftelse pé Ert deltagande faktu-
reras en anmaélningsavgift p& 3700 kr, exkl. moms.
Senast sex ménader innan mésstart debiteras 50
procent av utstéllarens totala monterkostnad (faktu-
reras i april, &ret d& méssan éger rum). Aterstéende
kostnad (50%) skall vara betalad senast sista juni, ret
dé& méssan éger rum. Samtliga fakturor har 15 dagars
betalningsvillkor, netto. Dréjsmélsavgift debiteras med
2 procent per ménad.

Tilltréde av monter
Senast 18 timmar fére méssans éppnande skall
monterplats ha tagits i ansprédk och montern skall
vara iordningsstélld senast kl. 20.00 dagen fére
maéssans éppnande.

Monter

Utstéllaren férbinder sig att hélla sin monter i gott
skick och om sé erfordras férbéttra den pd anmaning
frén arrangéren. Eventuella synpunkter p& monter-
platsen skall vara framférda fére besittningstagandet.
Montern fér ej delvis eller helt éverlatas utan ar-

rangérens godkénnande. Inflyttning fér ej ske innan

monterhyran betalats.

Varor och tjénster

Endast s&dant far utstillas som éverensstdmmer
med DEMCONs inrikining och som arrangéren
bedémer uppfyller rimliga kvalitetskrav. Utstéllda
varor skall dérutéver vara i éverenssttmmelse med
statlig myndighets- och kontrollorgans bestémmelser
i fsrekommande fall. Utstéllaren ansvarar ensam fér
att dylikt godkénnande finnes och ér skyldig ersétta
arrangéren vid uppkommen skada. Utstéllaren far
ej genom skyltning hénvisa till utstéllning utanfér
sagda omréde. Méssan ansvarar inte fér utstéllda
féremél oavsett om skada uppkommit genom fel
eller férsummelse av arrangéren eller personal fér
vilken denne ansvarar. Arrangéren ansvarar ej heller
for felaktigheter i mésskatalogen. Om skada uppstér
pé& masslokalerna vilken orsakats av en utstéllare ér
utstdllaren erséttningsskyldig fér dessa skador.

Utstéllaren éger ej:
réitt att uféra musik i montern eller demonstrera ma-

skiner m m pé ett satt som stér omgivande utstéllare.

salja 6ver disk mot kontant betalning eller motta
handpenning utan sérskilt tillsténd.

bryta mot brandmyndigheters eller arrangérens be-
stimmelser betréffande brandsékerhet o. d.

sprida reklam utanfér montern.

utnyttia montern eller i montern driva verksamhet i
strid mot internationella Handelskammarens grund-
regler fér reklam.

inom méssomrédet bedriva politisk propaganda.

All marknadsféring skall vara seriés och i dverensstam-
melse med géllande lagstiftning om marknadsféring.

GENERAL STIPULATIONS OF DEMCON

Registration

Registration to be filed on DEMCON's registration
form signed and sent to DEMCON/SCOP AB. Your
registration is binding and considered as an agreement
concerning the space of stand booked and the rent to
be paid. As an exhibitor you have the right to cancel
the agreement provided you file a written request
within three weeks from the date the agreement was
signed. If cancelled later then three weeks 100 (one
hundred) per cent of the square metre cost for the
booth will be charged to the exhibitor, unless other
has been agreed in the contract.

Terms of Payment

On sending our confirmation of your participation,
a registration fee of SEK 3700 is billed. Latest six
months before the show 50% of the stand cost will be
charged (invoicing in April the year of the exhibition).
The remaining cost for rent is to be paid by the latest
30 June the year of the exhibition. All invoices sent
from DEMCON/SCOP AB are due for payment within
15 days from date of invoice. The penalty interest is 2
per cent for each month of delay.

Occupancy of stand

The stand rented shall have been occupied 18 hours,
at the latest, prior to the opening of the fair and the
stand shall have been prepared at 08.00 hrs PM the
day before the opening of the exhibition.

The stand

The exhibitor undertakes to keep his stand in good
order and, if requested by the organiser, to improve
on it. Views on the stand, if any, to be reported prior
to occupancy. The stand must not be transferred, partly
or wholly, without the organiser’s consent. The rent to
be paid prior to occupying the stand.

Goods and services

Only goods that are in accordance with DEMCON's
orientation and, at the organiser’s discretion, meet
reasonable quality requirements may be exhibited. In
addition, the goods exhibited shall, where appropri-
ate, be according to the stipulations of the competent
government and regulating body. The exhibitoraloneis
responsible for having obtained such an approval and
is liable to indemnify the organiserforthe loss incurred.
The exhibitor must not refer to his stand by way of a
display outside the fair grounds. The organiser is not
responsible for the goods exhibited whether damage
has come about through failure or omission on his
part or on the part of the personnel of whom he is in
charge. Neither is the organiser responsible for errors
in the exhibition catalogue. If an exhibitor has caused
damage to the exhibition premises, the exhibitor will
be liable for such damage.

The exhibitor is not entitled:
to play music at the stand or demonstrate machines in

a way that will disturb the nearby exhibitor.

to sell across the counter for cash or receive a down
payment if not permitted to do so.

to break the rules of the local fire brigade or the or-
ganiser’s stipulations with regard to fire fighting, etc.

to spread advertising material outside the stand.

to use the stand for the purpose of doing business con-
trary to the International Code of Advertising Practice.

to make political propaganda within the fair grounds.

All marketing shall be serious and in accordance with
existing legislation relating to marketing.

Skulle sarskild skatt eller annan pélaga uttagas pé
atagande enligt detta kontrakt, skall skatten eller
pélagan betalas av utstéllaren.

Utstéllaren medger att uppgifterna om honom fér
lémnas till tredje man. Averkan pé fasta byggnader
(spikning, mélning etc) ér férbjudet.

Férsakring/Vakthélining

Arrangéren svarar fér allmén vakthéllning men péatar
sig inget juridiskt ansvar fér utstéllda varor, ej hel-
ler férsékring av dessa. Det éligger utstéllaren att
ombeséria och bekosta férsékring av sina utstéllda
féremal. Skador pé eller genom utstéllda féremaél,
samt pd utstéllningsplats regleras av utstéllaren.

Sakerhet

Utstdllaren ansvarar fér séikerheten vid maskinrérelser
i férhyrd monter och kan inte stélla méssan ansvarig
forbristande séikerhet i forekommande fall. Utstéllaren
ar skyldig att inom méssomrédet félja méssledingens
foreskrifter samt de sékerhetsféreskrifter som myn-
digheter ev. kan utférda.

Utflyttning

Alla utstéllningsféremal skall vara bortforslade frén
mdssomrédet senast den 1:a oktober, 2016 kl. 24.00.
Vid évertrédelse av detta sker borttransport av dito
av arrangdéren pé utstdllarens bekostnad och risk.
Dessutom har arrangéren rétt att kréva skadesténd
pé& min. 5.000 kr.

Force Majoure

Skulle till félid av &tgérder frén myndigheters sida,
strejk, lockout, brand eller annat hérmed jamférligt
eller sker inskréinkning i el- eller vattenférsériningen
p g a omsténdigheter varéver arrangéren icke réder,
ager utstéllaren inte dterfd monterhyra eller del av
sé&dan hyra. Ej heller kan déré grundas ndgon réatt till
skadesténd. Vid frégor rérande de allménna bestém-
melserna v g kontakta arrangéren.

Should a specific tax or some other duty be levied on an
obligation under the terms of this agreement, the tax
or duty to be paid by the exhibitor. Information about
the exhibitor may be given to a third party.

Causing damage to permanent buildings through
nailing, painting or the like is forbidden.

Insurance and Watch

The organiseris responsible for keeping general watch,
but does not assume any liability for goods exhibited,
nor for procuring insurance for them. It is the exhibi-
tor’s duty to take care of and pay for insurance on his
exhibits. Damage to or caused by exhibits and damage
to the exhibition stand to be paid for by the exhibitor.

Safety

The exhibitor is responsible for the safety in connection
with machine operation at the stand hired and cannot
hold the organiser responsible for inadequate safety.
The exhibitor undertakes to follow the management’s
stipulations and the safety regulations that authorities
may issue from time to time.

Removal

All exhibits to be removed from the fair grounds on
1st October, 2016 at 2400 hours PM, at the latest. In
case of contravention the organiser will remove the
exhibits at the exhibitor’s expense and risk. In addi-
tion, the organiser is entitled to claim damages of at
least SEK 5,000.

Force Majeure

If, as a consequence of action on the part of the authori-
ties, strike, lockout, fire or the like, the commitments
could not be fulfilled, or electricity or water supply
should be limited because of circumstances over which
the organiser has no control, the exhibitor would not
be entitled to recover the rental or part of it. Neither
does such a circumstance entitle to damages.

For inquiries about the general stipulations, please
contact the organiser.



